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Abstract

With the rise of Generative Al represented by Large Language Models (LLMs), the human-computer
relationship in the field of translation is undergoing a paradigm shift from “assistance” and “correc-
tion” to “symbiosis”. To systematically examine this transformation, this paper conducts a genea-
logical and techno-philosophical review of translation in the Al era in light of the theory of Symbiotic
Cognition as the core analytical framework, complemented by the concept of the Extended Mind. The
study posits that the human-AI symbiotic relationship transforms translation from a “reproductive”
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act of meaning into a dynamic, dialogic, and “productive” process of meaning negotiation through “re-
cursive interpretation loops”. In this process, Al functions as a “metacognitive scaffold”, enabling
translators to focus on higher-order cognitive tasks via the mechanism of “cognitive offloading”. Con-
sequently, the translator’s subjectivity is reshaped, evolving from a passive post-editor to an active
prompt engineer and system trainer. However, this emerging symbiotic model also gives rise to a se-
ries of complex ethical and legal challenges, including the risk of linguistic homogenization, the crisis
of authorship, and issues of intellectual property rights.
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1. 51§

BIERAR R R LR —E ANLR R KA M. 20 HH4D 80 % 90 FARLIK, LLEHREICIZFE
(Translation Memory, TM)FIA 1 2 (Termbase, TB) 1% 0 ()t H L4 B 12 (Computer-Assisted Translation,
CAT) LHEIFIE T AHAE ELEIVE 7%, BORTTAa4EE “ 4B 7 I A 0, 35 B A A s ekt
T EE— B, SRR . R R, NRBEFRME— R R A, FHOR 2 FLRE i A3l
2T H. 3k 21 th4d, BEE ST % 7% (Statistical Machine Translation, SMT). £ 41 2% 1% (Neural
Machine Translation, NMT)#H4kUEAC, #L#%#91%E(Machine Translation, MT) -5 ¥ 5 4% (Post-Editing, PE) B
TR TAEEE R AWLR R NENE “IBIE” KR P ERPIR, AEATTRIT. RERFERIERTT
{HIEE A taa T sl B E S H] o, T TolkmiKZ BTN . 2022 4£L0K, LA ChatGPT MAREE
A A= N T8 BB (Generative ANHES) ANLOE R IR A X — IR ZI a0 A, fHE T RAR R AEER, A
PR RM “Hih” 5 “ABIE” ja) “FeA4” s, AN TR RS HIMILEE /), Reme Rl L 2 fr Fhat
J7 TR N HE 5 B R ). HAOIE S EERE, ¥RARESE-B%, ERocARIES Kt
TN BN .

“Al ZEREBEARNLE®E? 7 “ NFEANMEAIEA AT7? 7 W R n sy #iE S
TS MRESAT L BIBEECE S O I D T IRZN B — A s R bty , 2B DI “ILAEA 7
(Symbiotic Cognition) B iSHff. LA NMBEIRINA, EFLERNZES, AR RS IFEMHE bR
G R, TR EN R “ILFEHEIL” (co-evolution) IS FE, M UCIGsE. A EEME[1]. S Al BRI
WA “ IR eaBRE “HItH 0 (Dystopia)” [2]1HREWAE ) —Jexf 3, FEA N R AAE B
TRATVEBIX =X 70 R . KRB A “ NSPLSSHEERE” , M Al Wfimdst 2 5% S AR
K, FRE XNET AR PSS, AR AL AL I SRR S o AR SCRX —
O R AT — S R S EORE 2, HRBEEORM 4Bl B 347 s E. DL “aE
JR R 5 AN BRI IR HESE, FIHTE AL RN AENLH], PR ILAE O R AL
BEF FARME DL SR G B R R by, DA 9 B A O 3 B3R — IR AR e it AR AN A o

2. BERARER: N “NSENE B “ANME" K ERE
BHPEBOAR SIFAE — SR PER BB 2 B, TR — AN R WIS P R A EAE AR AR
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s S LT E SR FRIE 2

FIPEROAR IR, YRT Z5 TH LR 6T B SR SORE #l . FATE 1947 47, HLAS BRI &
A 3f(Warren Weaver) gl /£ 2 44 (1) 55 9545 = % (Weaver-Memorandum) ) H1, 1E 2 HALAS B 1R H bR
SEPLA AR R ERE, B BRI [3]. X — A AR 115 5 e i ] DIOE 5o — &) 5%
TS RN RS & SR, X — RO (T RR DU T OSSR B S R . ORI
SRR R O, AR AR T BE S I . 1966 4, EEBIF ARG (GBS S8 i
HATERESIES SN A) X — IR RE - T A5, FECKETF RO “PLasEHiE” % m
“HLASHEBIENRE” o X—REEME A A EHEEANKR, BARFEEEHRE TSRO,

T O AL B, AN FRNLSREURN , 2 i i B R T AR A 33 . DL 1984 4R Trados
Al STAR Group ZA I AMRE, FLEK CAT RGEIFUHE K. BIBEILIZ(TM). ARiE%E B (Terminology
Management) FI X} 55 (Alignment) 55 R IX —JE N AL D FIR o IX 28 T B 3L AR S0 T DUGRER . 74
K. UCHCFE 4 Se IR B R, AR TH A BE B A5 1 N R R R 5 — ok, HARAS B AR A 45
TANEEH, AL TAERRE. AT — A LA R PR BT 7 s e i “ USRI ik,
XTI GE N ORI R TCRE N . RIS, L) O BAAL R 23 SR )t 3 o R SOAR R B AR B, PR
FE AT E A IR Sy (EMTET, AT B A AL O, (HEAR R B )2 — AR
A BB

HEN 21 tH2d 5, BHEH AR TR KiK. S — UM AN LA B (NMT) R . AR T 2 8
MG HLABIPE(SMT), NMT BB Re 8 B AP P K IR B R BOC &R, AR i . BRMIIESC, W3
FeTT T HLEERRER AT FE 4] B8 IR B GPT R AR I RE SRR (LLMS) K H Bl LLMs A
ARRINES R, HREEIER P AE4ER S “TRILAE )7 o X EMAE NI A AU DL A £
Bt 5 B, i R ARYE 4R A FIVE AT S A HERE. AR RIS . DEALR I, LLMs FX SR
“5 NRLEE TSP RIAFIRE B, A AR 8 By — N B “ ANLE.Z)” (human-in-the-loop)
FRFE[S]o LLMS BRI “HlihE " S8 “OER” Th2 “HAER” M. PLasAEADUR fA e
WIZI TR, Wi E5hZ55 8 AR, SEFHAT IV BRKEE . XOFRATEAR Al BB
BET — AN A, B FRATT A 200 R T A BB HE SR R X — IR A

bR, AN R 7T Y B AR X — AR B AR 1B S . IR BB ER AR B SR AR STV, W)
DAL A0 AT 3 0 A8 B R A2 BRI AR SS F0 o AR S T 9T Rl DA ) BN R 28 AR S5 o SR %% 0,
FAENEGAT SR . A8 B AT TR 78 T DU — 54 R W 28 B ST W] A5 R0 AR A £t
fof, PRABHEESE . X LR T AT DR AR H AR A ANIAS B A I8 UE YR, A BT R e AL
A2 R R IIOIRZR o

3. EROE SN

OB ARSI R AR 24 A R PG B o B ANLOC R P2 TIRZIRI A . F 2K 2l « i
(Andy Clark) 5 K T « #& B i(David Chalmers)#2 i “ /e .0&” Hig, Wi (LSRR “ TRAEHEAE
(Cogito, ergo sum) ” [FCo ZHWR[6] o “ FRIELBFRAE 7 5O A H R IR T8 48 NAE T ARG A 1 B 4L 7% 30,
e FARAEE R EAE . whi s S AEBMEAA, WA R AR AAER N, TR, S5
B TR MBS EG R, LA BOE . OEAUR “RNFTEE” , B2 “RSHFREas
RAH” R, HAZOWIERT “IhEeE X (Functionalism)” JR): ans— ANk el 72, 7R FME55
i S RS AR R DR A, AR R G — . B, — AN AR
AICFAE B LA R, BRI DR 5L o R, B n] DIE R R KA R L REHL 7. 1E
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CAT WX, BHREICIZEERIRTE IR AN S H Bk, 2t E O MR 71 T kic 12 i st difa
P MO Le ST R GORMEFFARE — e e A AR B 7 20, IX IE 2 2 0 3 ) SRR I . 4
R T HREEBONEE W PR B — R, 2B ORI NRATEM “ N - THR” RGMEN
Gr— AR SR AL T TS0, FTH R R OIS RN R T AR Aok 054 (0 R TH A
SR, JE R ORI 2 e A0 L R R W3 B H, 1oRIE S BN E3). 8RN mES 5%,
NI B G| N B &M AEAE S —— “ AR A1 (Symbiotic Cognition)” o X —ME&TE NS
WLAE HL s O 7 2R AN T RE S AN [F) AT A - A AN [R5 S, FH DA — Pl ok 220 (1 A e v 0 A
BREA P A A ARl AL @ M, & —Fh NSRS A BRI R Gl I 4 . 1960 4F,
AER H IR AT L A 2 — ) 72 348 (Licklider) 26 ¢ AFLIEAE) (Man-Computer Symbiosis)— 3 H1[7],
PATCAE R 5 Aok RO A ) PR 7 — N N S R IMER AR IE 5. A Tiidoe Hin. 1R
W BEARMERIEAT VRAS, WS BATBIAT RO ATOURE LR AR, #EB AR B et fE, MTd
FRTFHARE AR . BB A8 S0y ARPANET (LRI AT £1) . BT FH P S (GUIN AL T M &
H:fili. Russiani [LIAK, TEANS S Al FIRESE EAH, X7 NS R 22 K A A T g e F 3L A4k, T2
A A E L R R S8 7 (mutually entangled system).. “ FEAE 17 FOAZ Co AL 1) A2 3 U1 2 ) B4 A (recursive
interpretation loops). fEIX—{EHH, AR5 N TEGE AEIE R X EM R G, EARANEH 2045 1 = B
ke REMEN . B—ROHNAMGEFNRER L, WRERENESRGRKEDN, HALE
HZEBINAIRAL . X P g « B E R %7 By, @i ANLIME, INAE LM “4
A - ARER - HH s R, W NG A BRRE A RSUE8]. AR R, Al
P T A U BT M. MBS A RS ), WAUOE “BEHA”, B ETHE] <
A 82" MEH . Al BN — S PR BHEAXTIE KA, B P EE. o | O B 4eRit
AR, P 3 JEFNEREATEE . AINAS N TR R M3h 2 B3 S 8NN 2510 K
EVREAR, X RE R “IL[E]E AL (co-evolution)” 5« [ R 41 (self-reprogramming) ” HIid 2. AZRIE
Y5 N TR B F A Tsm . AHHIBIE, AN 507 i B TR Bk sz Al i, T AL s
VARG, ARG L R, B IR . B EAM H S E SRS SRS
g, AR, MESLRESE SEng bl 5 RRSL R BT B . Joft. AN TR Bem 4 A Pz
TR AW . XA S RSN — P A R BRI AR, R T AR S N e AL R R

YIS
PRI AN ER A TR N SHL RS Z T B, ERHL S TH, 53X E & RE A

1709 SASHE AR B2 IOV FT RE  BONIER B8 5 SRR I R BREGR R IA 47 AR £ 4% (Norbert Wiener)
AR I [T R B 2 JE A LR P PR DR SR B 7] 17 B PR (PR A SR IR o 2] 0 oo A 4 b 2] 5 0
fENLED, H5 02 R (feedback loop) . FEFLAENFI R SE T, ASEANLER A% BN, TERURFEER)
RGHEIA, ERGTRENS A BM T ENIAEE, JFRIEILE HARATEE. pRAh, $EH S R GR R A
AR R G AL RS AL AR AR F R IO PR R B L), XSRS T AN RE R 1. ABLIE
ERRBARIEEER T, RANSHHENIREARS A RGURT A RMIAIRE ST, X 54268 BRI & m
RE.

MIE e B BILANH, AR R KA TIRZIFAL . BEE CAT SRR &, BIFCICE . RiEES
AR R GEAS TR AN RO B TR, T O R I R ARG R R 73 o O B AR PR T 133 R K
M2 5 MR EARI S SR &, LI 23 (A FI D RESE e . V5 A BO B 7 BEIR, e s B R
ARAEILHE . KAKACIZSEAESS, BRI BRI, [N, XMIE RIS R38R T ANKIAR 54
ARTAKGLFIEEBH, BORS 5FIZE BTN FIRZ P LR R . TORIE 5 R0 UGB SR A1 5 42
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BRREST, BONESIRIA SRR AE. N5 Al BE A B RN Es /e 3L EEA, (et e et f2
AN SRR B R SR, SRBL B SE T AR HIRE R . BIEAOORE F R, R AN
FINEI RGN B 5 S SRR RIE SR s iR

4, HHEINMA A THOEFSEN
4.1, BFAERER: FHERNTNER

AN, BEAHREGEFERBEMTPE)E T “HLEER, AFBIE” WIS, T2
AR —FENAS . G EAWOEARRE AR . X —HUHIZ 02 “CRIAMBIES” , B AN
ML 48 2 5 AT AR AR I R 5 e 13R85 N TR REZ [Hd it R s PPl AR,
TR — AN RS ARG o X MARAS |- BB T AL SRR EAS b YRS ML, JRSCAR) “ B FEE— AN
RS R B S 5, MARTE AN IE R i A 4 s @ik . R — kRN AmRSEIE,
H AP SCA R S — IR PR o SRR FRR ORI e — B4R, TR X AMREE AL A S e e
TEAL H AR N BT AE IR PR o IR A AR I AR IS M, A — b “ FEELE” (reproductive) T, #m T
—Fp AR (productive) T . BN TAEAR G AR S — ol BY (I RE 2 S B . A RN SRR A R R
PEIFR M, T SRR R SCA AT VR BE IR B RE 2% 0 M, R 100 N L2 REASE Y mT e oH L) iR 52
NT G SN T RERUREFA B BRI TS SO IR, B 2 Je i A — R s A RIRES, B <R
ZHOKEELR” « RUMATHEMXBOOAR? FRIE AR LS T WAL A A DL IR (B AR (s
s TEERER)? RBTREX T R 1 ARG ML IIERAR, FAONNIARRERE ALY SEMLIIIR 47 B
SHORIAMISRE, ARGHRE—OER . K EE AR AR B ERRAT N, R RS A AR AN T R
R — .

4.2, INHIENE S TTIA R 4

A RN T2 e PR RIS LAY “ I RITEN 28 (cognitive offloading) [10]” BN TTRE, BRI B K #8250 A %0
T g N TR Re, AITHEA BRI TARICAZ SRR MG ok, Bk T3 SB BA R 55 o AR DA 67 4
e, N G B Ae % A I BRI FoA A gt . — R 515 BIRAC BT TR 5 ARG “ AME ffg 7
(extraneous load), & HI{F45 4% £ N AEMEE g 1) “ WLEfms 7 (intrinsic load). MR IF A6 EH PR UE K &
HHRELR, THEMFEERMIATIE. LT, 852 N TR R RV A B % aT FH B SO0 AR B K
HPEAIS 1 X Be figeg o IXMOARIEIEAT R 7 —Fh B - AR o FERFIR R RSN, R
I PERAT S5 E R N TR RELATT K J1 . SRR s ok 17— 2 ARG, IS It i gt “ 4
AT REEA A —FAEnE Y, 1S5 N TR MR S BRI 3. BBt AR R 22 FE R B[ 11], T K
FORIE SR T BARE SIS 55, ORI 38 A0 43 A7 Y0 [ 35 2K TR B S Bl P AR 4
RH MBS 5%, KRERENNEEE LN MSE, TeeSEOAEE 124,

AL, AN T I OG5, 78 TR B A A R0 B2 U5 S BT 1 48 1R SRR RO BN B S s 3l
N TR IX B T “IeiA RS2 42 ” (metacognitive scaffolding) it f €0 . 8 18 E B0 CA 4 K515
BRRTS, FEEUBER M “OCBHAR iR~ (germane load) [12]——RIH TR AR TR0
BB AT AEAIVE BAER A RN BEUE . AN[E) TSN RN g A A EE AN Ay, SRIBGIA N Ay 32 2898 A A
IR RRIH, SCRFE 2138 RN TARAG S S A, AT B8 A2 [ il BRI A% 0 TAEA
PR WA RETE, T2 e ) S EL RIS VR ) f: X BRI R ARV I SRS S A4 7 7 X PP R el
RIBLESTAG R ? 7 ORI BARZ B S G2 7 .

KRNSO ST A S (AL . N IRBEE OABORITE . SCAIE RV A6 2 B R
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W R S UK & 5, TSR35 X T H AT T SR 5, Ea A &, BEARATETE M. MK
BRI SO A BRG] BEA R ANR SOAR R AR S B 5 EAME Rk TR AN A
ARG AU EAERt . SIEFER, KAEFHR “L)5”7 fth Oy — TSR R “OTNRZ B . R AR A
WIS, B RADENLARRIR, FRFHIRSH BN TEESCR 5 W ES. T, %
FHALAE S WIHEIE B R BB B 4. XS B R AL SRR IR R IR 1)
BB 1y

4.3, M “ﬁim” 3]] “i,ﬁ”

FAN AT AR RPN “ FRIUVE” By “AERE” o DRV ISR ISl T B AN P R R R A
3, TR T RS B AT R4 5 TR R A R AL, R “ZERR” AUETI . FF RSO . XSRS
—IXEIEAT ARG R RGN, H R AN AR SOR SR . X AR R A RRE 14 S A — MR
ZIB7P JE . NLRRERIRE “RFAL” BUF -5 ANRPTIESR I “ B E” Z I8R5k 7. KB SRR 5 R
SRR AL, SRR ILINERIE, HI5915 5 A, AR 17 A2 55 DL AR B A (e ) B i 2R
IRRTRENE. BRI, BEEESIREE, BURT NRFEE NN RGP A . nREER N
“WEHET , AItA R N TR AR S STt B eIk, IR A B AR AN T G 5
)i 5 ASCICRI R B . Sez, nRFEF I “BIRSLAES1EE” I, XN RRE R 2 BT #HEH)
PEFUGE . BN IESAL, SUA ATRER N RERTHE BE JIRIR B M RIE, A BT A %
o

Rk 5 T AR R S R SRR R AT AT EAA R G L ER
PSCARESERZ . BT — AR AT EE RS RS RE, Hm AT m R AL
LHK R XEWE, WAAREBANOARIEIT, BEMNFE—ESCAR A, AT ae2e A F
WwERAR, PP EAA FE R R R AR SO R, AN FTRIRIER X4
AR, HAN AR TR N TP ) IR AR o XMRA_EPbA 1S PR 7T ME— IR
BESC” IR, AN T BRI A FETT IO 5 I R R

4.4. NERRIBIRTIIENS RS UISIT

HAERER 7S FETERES, BHEMREREBX TS MM, R
. SR E. PR RS A AR I BEA SCAR MBS L, TR AR IR 5 i S K
RIS S F. B, PREE R TR (prompt engineering), MAHEBER) R (1B 1E)#5h3 T L
(). FE ARSI R R, s OB iR 2k a5 S N TR R B
PR FIAE TR “ 7 [183]. —MRFFRIFRR TAEID, Retd & 2% R0 B R o il bl a5 v] BEMR 1) 20
PR, T RUERETE IR ERGRE, W TIENR Sk RERF BN . I Rp S SR A AR o P
IR, BEEAFMOGREARMERZE, RN THAREMAFRNS 535 . A RERN AL
A7 o, HB AR BB N BB kAR T AR, T AR B R B AR = 2R R A2

KR AN R ROEEAR N “NLINGHE" MR FENZOESE “2l” KBS
B TR B CGRAR” (BDHBRLRIRYE), Rt A 2 s 1 T i (RS v PR AR st), B
SRR SR SOR . X PR ML B R B MU BB AR HE S AR, B — e
PRAEALER ) AT R (E) LR AN B (e W), JEAE P& IR ST UV I gt . X e — A
B EOREEINARE B RESTE, TR ERE MBS “WoE T =T NEIA AU “ REI4
I .
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5. {EE SRR SHRIA Bk

AR B RRER, AR Epbile 7LD« NJSME & AT G AR AU A . 2 —
PEAE AR AR S S B R R A =R, “MERAEH 2 7 DL “CRRT SRR 7 R
BESLBT (R, 1 SR8 B (O R RS —, TR T — ML U . LIS R
Hy TP X RS PR ) AZAE % SN o SRR IR th[14], RROBLERS 0 S NS 003 )
P, BIRLER CE X AERITE S, ERE AR S TR AR . AT, Al B (A%
PRAEH, FSATRAR) S “AIER (DLER “fE% 7 . (R 20 0 S IRAE RS, TR
SRR T NS QIER R “ A QU7 FLRE[15]. HELZ T, SRR MU 7E £ 5 EL Bt (i
YoIr g, SEEN (B WAL PIEEXT “HHHERIES " MR ER, H51EE SR T
I it B2 FE N [16], [, SEFRBSOR IE 7 R SR 2 0L, kPRI (R Q40 25 25
Ty AL BT 2 IR EHR T8 KR AN, A LS 2 R e 5L (R B A6, T 0
T AUGBES QR FR N A 5 —B YRS [17] TIERE, SRERRA LN, “AREHATH
AR 2 2 T LUR B4 SRR, AR AL R R BN AR, THZEA AL RN 2505
AR RARGYE. 7 (18]

FlktE, ERICGEHRH IR, MR T NSO AR o WS PR (E 36 AR T
O PR PRI SRR BT SRR Ly TS A A e W R th K T — A AL
SRRV G QRO A B R AT UM O RO IR 0 F 7 35 AT A A B AR 1 2 2 M 24
i, SR UM FORSCA b BRI, — MR, FElONE BRI, A Bt
J R DA T S R O, RN B (R X R R R R
K AL B REH PS5 GR L BB
6. A

KM AT,  “BIEAFERNKR 35S, M2 N SRR U o A 5 52
QNEVEESL” [19]. ASCHILENAR A A, R T Al ISR AN R T A
WEFE RN, B RGN TR RER RS, BIFEOR AR FF R )00 “ R0 TR, WA NRY
TS HE AR BN K R IRZEAE S TR, EX R AR, B
T SAHSAC BRE AR B T IRAS VDR AESEAERIHESE S, BRI ] . PR “HLE AR B
ANTAEIE” iR, M BRI SCBLI B XSRS o A IR S B R
AN RS A, RTINS B IR B T AR o MR, RO A
R T AR I TR BRSO AR5 A2 28 Al BB 1S DULE T B (sl ki
2, ONIEH PR TR 91 FE RN “ S MR AL TERERT “ RGN .

SRTT, NI A AR TR I NS i S R FRACRTEE R . BB ARIETERI T RE, B
Lt IR W EE S fa ML FR P B i el A, AR AR — i M s A i DR PR Al . X2 AN
BORBGERZ I A, Sl e 7 RATRS “QUENE” 5 “fFE 7 RRKE 285, RERK, LA
“HLES AR BIBRIE —Jextar, BUARITB AR ERL & 3t vu. A RFR B, AMUERIRES
53ARET), BEREE TR SR ARG R TR TG At B 4ERe 7. BAR T B PN
KRR, EEMIEZ . NSHLSRIAERRE, FEAAE RS, BrBmAaie, LSRR ek,
BRI 2 FAPESE ” [20]77 AT B E S IRER, A BEEL I AN S AR B IEAT AL 7oK, HES) AL T@ AL
WEAE, $eTHEZFEIERE ).
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